


译者的话

近年来，随着国际交往的日益频繁和经济发展国际化合作趋势的

加强，英语在我国已逐渐从大学、中学普及到小学教育阶段。当前大家

共同面临的一个问题就是师资力量的严重短缺。广大英语教师由于教

学任务繁重，无暇顾及英语教学法研究，这就难免使教学行为常常带

有盲目性。而且，由于受到各种条件的限制，很多英语教师缺乏教学培

训的机会，难以提高自身职业素质。在这样一种形势下，翻译一部通俗

易懂、理论与课堂实践相结合、实际操作性强的语言教学法专著，为广

大在职中、小学英语教师、在读的英语专业学生以及外语教学研究人

员提供一条通拄提高自身职业素质、提高英语教学质童的有效途径和

有价值的参考工具书，是一项必要而紧迫的任务。更为严峻的是，由于

师资短缺，许多不懂英语教学的人也加入了英语教学的队伍

    由培生教育出版公司出版的《英语教学的革命— 一部全新的语

言教学法用书》(Lan rage Teaching Methodology: A Teacher's Textbook)
便是一部有机地结合了成功的课堂教学经验、语言教学研究成果以及

课堂实际需求的著作。它从师资培养的高度为广大读者提供了理论指

导、实际可行的教学方法技巧以及真实的课堂选段。我们认为，如果将

这样一部著作翻译成汉语，不仅可以为我国广大英语教师和学员提供

可借鉴参考的资源，而且可以引起他们对教学法研究的重视，使教学

行为更具自觉性，以利于提高英语教学质量。

    《英语教学的革命— 一部全新的语言教学法用书》一书的主要对

象是即将走上工作岗位的学员和初上讲台的ESL,E几教师。对于有一

定经验的教师和致力于语言教学研究的人员，也具有重要的参考价值。
其作者David Nunan博士长期从事英语第二语言教学工作，现任香港

大学应用语言学系主任，语言学教授，曾任国际TESO以英语教学)理

事委员会1999-200()年度的主席。他已发表100多部/篇有关课程开

发、任务型语言学习、教师教育以及课堂研究等系列的书籍和论文。主



编了人教版的初中英语实验教材《新目标英语》

本书共有12章。它以语言教学的实证研究法为出发点，全面论述

了四项基本语言技能— 听、说、读、写，和基本语言知识— 语音、语

法及词汇的教授方法，总结了教师作用、教材开发、课堂管理与师生

互动，以及学生的学习风格和策略等方面的研究成果;并且批判性地

分析了语言教学史上的各种教学法。本书几乎涉及到英语教学方法研

究视野的各个方面，有机地结合了语言学、心理学等源学科有关语言

和语言学习本质的观点与源于实际课堂的见解，是著者多年深入钻

研，集思广益，反复观察、实验的成果

书中使用的是平易的现代英语，所用课堂选段及教学活动真实而

又丰富多样，反映了第二语言教学的真实课堂情景和英美社会的现实

生活;行文清楚，论述得当，详略适宜。我们认为这是一本十分实用的

由于书中大量出现的课堂选段、课堂练习和任务范例不仅说明了

第二语言学习者学习英语、使用英语的实际情况，而且也为读者提供了

丰富的教学活动资源，是本书的精华所在，所以，对于这部分内容，我们

在翻译过程中采取了英、汉对照的方式，以供读者参考借鉴。中译本还

在个别地方作了必要的处理。例如，书中有个别出自第三方出版社的插

图和示例，这部分内容有的被我们用文字的形式阐述出来，有的用同类

其他插图所替代。但从内容本质上讲，我们保留了原书的精髓。

    本书承蒙西北师范大学外语学院张智学教授审阅全文，并在翻译

过程中提出了许多详细而有见地的评论和指正，在此谨表谢意。

    参加本书翻译的人员有俞婷(第6,7,8,9,10章)，雷锋莲(第 1,

2,3,11,12章)，黄晓鹤(第4,5章);俞婷还通读了全部译稿。

    在本译著出版过程中，我们得到了兰州大学出版社张爱民老师和

锁晓梅老师的大力帮助和支持。锁晓梅老师对全部译稿进行了认真审

阅，并提出了宝贵的修改建议。在此我们向两位老师表示衷心的感谢。

    由于我们水平有限，译文一定有不少问题和缺点，热切希望专家

及广大读者予以批评、指正。

                                          译者 2004年4月

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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    如果阅读当今有关教师培训课程的文蔽，人们就会得出一种真理

性的启示。然而，不幸的是，众多受训者并非以亲身探索作为达到这个

目标的途径，而是受到一套套规范教师行为的戒律和规定性课堂活动

指令的束缚。这些规定常常是由来自不同文化和教育环境、不熟悉自己

读者的作者制定的;教师/读者只能刻板模仿、遵循这些被奉为金科玉

律的律条。这类规定拼凑在一起形成一种所谓的方法，即达到理想效果

的一条途径。在所有学科中，语言教学深受这种方法之苦。

    尽管从出版发行方面看，这种方法已取得巨大成功，但从教师将之

创造性地转化为课堂行为方面说，就不是那么成功了。不管教师在理论

上多么支持这种方法，或者在培训研讨会上说他们是如何地赞同，在现

实中，他们却似乎不愿改变他们的实际做法。这些教师处于矛看中，一

方面是理论上的接受，另一方面是行动上的抵制。毫无疑问，别人给你

提供自以为是的答案，但是你不愿意采用这样的“秘方”来作为你的认

知和实际人生哲学，这二者之间是有着相关性的。

    如果这种矛盾真的那么普遍的话，那么在语言教师教育的性质和

过程，以及岗前和在职教师发展的教学模式和手段方面，就存在着严重

的问题。我们需要找出许多方法，将成功的教学经验、相关的语言和学

习研究结果、以及课堂中的迫切需求紧密结合在一起，制仃出一套原

则，以便指导课堂教师与学习者进行实验和应付挑战。

    正是为了这个目的，Dav记Nunan 最近为语言教学方法论系列丛

书贡献出此书。首先，他通过精心挑选的课堂选段，将读者引入了语言

教学课堂的世界;这些选段，对从事实际教学的教师至少是似曾相识

的，不论他或她是在什么样的环境中教学。这些课堂选段引发的问题，



阐明并示范了语言教学课程中开发不同课程要素— 技能的教授、语

法和发音的讲授、学生作用与潜能的探索、教师策略与管理、以及种种

开发相关材料以供课堂之用的创新方法— 研究成果和实践经验。

总而言之，《英语教学的革命:一部全新的语言教学法用书》是继作

者已经发表的一部非常成功的语言教师行动研究的著作 《理解语言课

堂》之后的又一部力作。它在语言教学方法论系列丛书中占有与《理解

语言课堂》同等重要的地位，与之有类似的探索和实践的观念;是对那

些试图建立起适合自己学生的课程、用新方法进行教学，来提高学生技

能和策略的教师的一个奉敲。书中为解决实际任务和进行相关活动提

供了大量关于反思性教学的建议及见解，而且还引用了大量参考书目

为David Nunan精心示例的技巧和研究打下了基础

ChristopherN. Candlin

    NCELTR

悉尼Macquarie大学
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    一位杰出的美国设计师，Frank Lloyd Wright，有一次走进工作室，

说他刚刚完成了一项最新设计。他的学生，Mystified，环顾工作室四周

寻找这项设计时，却连个影儿都找不到。此时，Wright说:“现在我需要
做的就是把它画在纸上。”(英语教学的革命:一部全新的英语教学方

法用书》是一本多年来我一直在构思的书— 重要的问题是现在把它

写下来。

    20世纪70年代，当我开始从事第二语言教师教育时，我发现在

方法论者所阐明的语言课堂上应该做些什么的规定与我所教授的课

堂以及我所观察到的其他教师的课堂实际情形之间存在着差异，对此

我十分困惑。在20世纪70年代到80年代初期间，我对各种方法都有

先入之见，把精力全用在寻找正确的方法上。虽然，我必须承认曾涉足

过“暗示法”、“全身心反映法”、“沉致法”等诸多方法，包括现在已不

再使用的“无法之法”，但是，课堂活动观念以从课堂外引入的规范为

中心，这一点令我不安。在我看来，在开展课堂教学活动时，我们似乎

需要把有关语言学习的本质和源学科，例如语言学、心理学的观点与

源于课堂的见解结合起来。

    在本书中，我试图实现这样一种结合。驱使我撰写本书的两个问

题是:在语言学习的本质和使用方面，目前的理论和研究能够告诉我

们什么?在语言课堂上教师和学习者实际上在做什么?为了回答第二

个问题，我花了许多时间观察、录制课堂互动，并将之转化为文字稿。

尽管读者不能在书中找到我所收集的所有材料，但呈现在此的均出自

对三十多个课堂的深入了解。应该指出的是，我这祥做的目的并不是
提供值得效仿的实例，不是告诉大家应该做什么，而是要展示语言课

堂上的真实做法。知果采用一种标准方法，那正好会使我落入我正极
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力避免的陷阱之中。然而，成功与否只能通过诸如课程计划、教师目

标、学习者意图以及学习成效这样的标准来评价。最终，还是要由各位

教师和学习者发展、应用他们自己的标准，判断什么是成功的、什么是

不成功的做法。

    下面是我写作本书的最后一个目的。仅仅陈述他人有关语言学习

的本质及使用方面所做的发现、著述是不够的，仅仅指出他人在做些

什么也是不够的。关键是，要由教师在他们自己特定的课堂环境中来

判断，对其自身及学习者而言，什么在起作用。在本书中，我已提出了

一些粗浅的步骤，望试用者提出宝贵的建议。

    我想感谢Kathi gaily时本书的初稿做了详细而有见地的评论和
批评。对于Chris Candlin,David Hains和Isobel Fletcher de Tellez的

建议和批评，我也在此表示感谢。

  David Nunan

Macquarie大学
1991年3月
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次 _二己已

矛 — 早 语言教学方法论的实证研究法

1.1 引言

关心第二语言和外语学习的应用语言学家和教师所面临的一个

重要任务，就是克服语言教学中的钟摆效应。这种效应在方法论领域

表现得最为明显。各种风行一时的新研究法，像语法理论一样，有规律

地来来往往，很是单调乏味。克服钟摆效应的途径，应是通过对语言学

习与使用的性质的实证证明和对学习者行为的原因的深刻认识，推导

出适当的课堂教学实践举措。本书的主要目的，是向教师和实习教师

介绍语言教学方法论的一种实证研究法。这 研究法把理论和语言学

习与使用的性质的研究，跟通过观察与分析课堂教学的实际情形而达

到的深刻认识结合起来，并运用这一知识勾画所提出的问题及论点的

特征。

    在这一章里，我试图给方法论下个定义，并把它与更广泛的课程

开发领域联系起来。我还要说明本书探究的一些主题，对其内容作一
概述。本章回答下列问题。

    1.什么是方法论，它与其它诸如课程和大纲设计这样的重要概念

有怎样的关系?

    2.最近的研究对语言处理和输出的性质有什么看法?

    3.为什么把理论与研究跟课堂里实际发生的情况联系起来是重

要的?

    4.为什么“任务”是语言、学习与教授中的一个重要成分?

    5.教师与实习教师如何针对他们自己的课堂教学探究本书反映



英语教学的革命

    传统上，大纲设计与方法论之间有明显的区分:前者主要关注语

言与经验内容的选择和分级，而后者关注学习任务与活动的选择与顺

序安排。换言之，大纲设计关心的是做什么、为什么做和什么时候做;

方法论关心的是怎样做。然而，随着交际法语言教学的发展，大纲设计

与方法论之间的传统区分已经变得难以为继。Breen指出，尽管大纲

设计如传统上设想的那样关心学习者要达到的目的，但交际取向的大

纲应当:

    优先考虑路线本身的问题:集中解决完成学习一种新语

言的手段问题。在这一点上，设计者将会优先考虑变化中的

学习过程与课堂教学获得成功的潜在能力— 即优先考虑

学习者在课堂环境中加以应用的心理与社会资源⋯⋯更加

关注交际的能力，而非交际的语言库，关注学习一种语言的

活动，将其看得和这种语言本身一样重要，并把注意力集中

在手段而不是预定的目标之上，所有这些都表明过程优先于

内容。(Breen,1984.P52~53)

  (有关交际法语言教学对大纲设计和方法论的影响的详尽论述，见

Nunan 1988a, 1989a)

    Breen和 Cadlin在他们1980年在讲习班上所作的《语言教学中

交际课程精要》一文中，最先阐述了课程综合体中不同变量之间的关

系，对此，也同样值得考察。

    在《朗文应用语言学辞典》中，方法论被定义如下:

(1)...⋯指对教学实践、教学程序及其所依据的原理和

观点进行研究。



方法论包括:

a)对各种语言技能(如读、写、说、听)和教授这些技

能的步骤的研究。

(b)对教授语言技能所运用的教案、教材和课本的编

写方法的研究。

(c)对各种语言教学方法(如听说法)的评估和比较。

(2)教学实践、教学程序、教学原则和观点本身。例如，对

某一门语言课程的方法论可以加以批评或给予肯定

在本书中，我将从课堂教学的角度讨论方法论，主要的注意力集

中在课堂教学任务和活动及学习管理上。在第二、三、四章中，我们研

究语言技能的性质和教授这些技能的程序。我之所以分别在这些章节

里讲述语言技能，一是为了方便，二是为了论述的目的;我这样的做法

并不意味着对这些技能在课堂上要做分别处理。实际上，我们看到，即

使在明确致力于这种或另一种宏观技能发展的课上，其他技能的特征

也会突出地表现出来。(有关技能的排列顺序和整合的详尽论述，见

Nunan，1989a0)
    从历史上看，有一种把方法论等同于方法的倾向。正如Richards

(1987.P 11)指出，许多语言教师的目标都是在寻找一种正确的方法:

“我们职业以往百年历史上的大量事实证明，语言教学取得的进步是

不断提高方法质量的结果，而且一种有效的语言教学方法将最终会被

研制出来。”他接着说，多年来人们相信，语言学理论或心理语言学理

论将会揭示第二语言习得的秘密，然后如何教授第二语言的问题将一

劳永逸地得到解决。

    本书中，比较而言，我对方法很少有什么要说的，仅有一章完全用

来对那些较为引人注意的方法给予比较分析和批评。我虽然无意于先

对后面要讨论的内容一吐为快，但也应指明总体走向。所有的方法，尽

管色彩纷呈，但却有一个共同点。它们都假定，学习发生与否决定于唯

一的一套原则。于是，它们全都提出了唯一一套指导教师与学习者课

堂行为的规范，并断言如果这些原则得到不折不扣的遵守，那么，这些



原则就会导致所有人都会学习的结果。然而不幸的是，几乎没有出现

什么证据支持这一种方法而不是另一种，或者证明使学习得以发生在

于方法而非其它变量。同样，也很少有证据表明方法在进行实际课堂

教学时是按方法设计者意想中的方式实现的。例如，Swaffer等人(1982)

发现，虽然自己参与研究的教师在某一具体方法上受过专门培训，但

他们的实际课堂实践却表现为一系列的教学活动和任务，完全超出了

他们所擅长的方法的范围。他们的研究突出地说明了直接从课堂收集

证据的重要性，而不是假定教给教师该做什么，或教师说他们做了什

他们的研究确切地反映了他们在课堂上发生的实际情形 [又见

和 Sato (1983)的研究，此项研究着重说明收集课堂数据的重要

语言处理与输出的研究

方法论的一个重要方面，就是编制用于课堂教授的惯用语、教材

和教学任务。本书中，我们要考察其量不断增多的由第一语言和第二

语言学习者提供的关于语言学习的文献，它能够对方法论家为设计课

堂教材和教学任务而制订原则的过程起到借鉴作用。在这一节里，我

将选择以第二语言教育为重点的那些文献予以评述。更全面的研究将

在有关技能和策略各章进行，届时会对这些技能与策略如何应用于课

堂教学过程和教材的问题再作详细解释。

    就语言处理而言，现在普遍接受的看法是，学习者既需要获得由

上而下的处理策略，也需要获得由下而上的处理策略。由下而上的处

理策略把学习者的注意力集中在口头和书面信息内容的个别构成成

分上，即集中在需要理解的音位、字素和语法成分上，由此弄懂这些内

容。另一方面，由上而下的处理策略使学习者的注意力集中在篇章的

宏观特征上，如作者或说者的目的、信息的话题、篇章的整体结构，等

等。

    在理解口头信息时，一般认为学习者需要下面这样的由下而上的

和由上而下的策略:



由下而上的听力练习是要学习者在一听到渝入时即并

认熟悉的词项;把语流切分成各个构成成分，以便认识比知

"a book of mine”是由4个单词组成;利用语音线索确认语句

的信息焦点;利用语法线索将输入组织成各构成成分，以便

认识到比如在 “the book which I lent you”中(the book)和

(which I lent you)是主要构成成分，而不是(the book which

I)和(lent you)。

      另一方面，由上而下的听力策略是要听者给一个特定享

件的一部分，比如讲故事、说笑话、祈愿、袍怨指派一种相互

作用;把人物、地方和事物指派给一定范畴;推论因果关系

预测结果;推导出话语的话题;推论事件之间的顺序;推论缺

失的细节。(Richards, J.C.1990.P51，有删改。

直到最近，语言课堂教学的焦点仍牢牢地放在发展由下而上的策

略上。然而，在最近几年里，人们已经认识到需要在两种策略之间取得

一种平衡。课程编制者、教材编者和课堂教师所面临的一个重大任务，

就是以学习容易进行的方式确定这些策略的顺序并加以整合。

    与我们在有关听力理解中所遇到的相类似的一些间题和因素，也

出现在阅读理解的研究中。好几年以来，在阅读理解的从下而上法和

从上而下法孰优孰劣的问题上，一直存在着激烈的辩论。从下而上的

核心概念是，阅读基本是一个将一系列书写的符号解码为与其对等的

听觉符号的问题。根据这一方法，读者须处理遇到的每一个字母。这些
字母或字素与语言的音位相匹配，而这些音位假定是读者已经知道的

东西，音位是语言音系的最小意义单位，由它们融合在一起构成单词。

意义的发展于是就成了语言从一种符号表达形式翻译成另一种形式

的最终过程。较近的相互作用的阅读模式更多地突出从上而下的阅读

策略，使读者能够使用他们关于篇章内容的背景知识，及使用篇章结

构的知识，重新建构作者写作的最初交际意图，这样，就消陡了纯粹从
下而上法的一些缺点。

    第二语言阅读交互作用方法的重要性，已在其量不断增加的经验


